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I'VE TRANSLATED A FEW AUDIO THINES WHICH ARE ON MY "MYTHOSUBS' YOUTUBE

THE REST OF THIS PAGE IS MY PERSONAL COMMENTARY ABOUT TRANSLATING/TYPESETTING/EDITING.

THIS IS MY FIRST DOUJIN TRANSLATION! I'VE TRANSLATED SOME AUDIO STUFF BEFORE, BUT WANTED TO TeY
TRANSLATING A DOUJINSHI.

FIRSTLY, |F THERE ARE ANY MISTAKES - OOPS! I DID ALL THE TRANSLATING AND EDITING MYSELF, SO NO OTHER EYES
HAVE LOOKED AT WHAT I WPOTE TOO SEE WHERPE THE MISTAKES ARE. T SPENT A NUMBER OF NISHTS WORKING ON THIS
PIECE, SO I PROBABLY WASN'T THE MOST CONSISTENT, BUT OH WELL. T ALSO ENDED UP HAVING TO MASTURBATE TO
THIS WHILST TRANSLATING, CMOPE THAN ONCED, IT TAKES A LONE TIME TO COME UP WITH 00D TRANSLATIONS AND
TYPESETTING / EDITING ALSO TOOK A FAIR AMOUNT OF TIME. ADD THAT WITH THE FACT THAT I WAS LEAPNING ALONS THE
WAY, USING & SIMP FOR THE FIRST TIME AND HAVING TO FIND FONTS, ETC, ALL SAID, THIS PROBABLY TOOK ME ABOUT 30
HOURS? T'M SURE I'D BE FASTER NOW THAT I'VE DONE -50 PASES AND UNDERSTAND WHAT I'M POINS, T ALSO LOOKED
AT & BUNCH OF OTHER SCANLATIONS FOR SOME LEVEL OF INSPIRATION, AND ALTHOUSH I'VE PROBABLY PEAD NEAR 1000
POWJIN'G, ¥OU NEVER REALLY LOOK AT THOSE THINSS CRITICALLY, UNLESS THEY 'PE PEALLY SHIT, THAT'S WHAT I'M AIMING
FOR I SUPPOSE - PEOPLE DON'T NOTICE THE TRANSLATIONS AND JUST ENJOY THE ORISINAL ART AND STORY,

1- T ACTUALLY WROTE THE WHOLE SCRIPT IN THE SAME FONT BEFORE COMING BACK AND CHANSING THE SOUND EFFECTS
TO & NEW FONT, WHICH IN HINDSISHT I SHOULD'VE JUST FINISHED THE WHOLE PASE AT ONCE. 1T TRANSLATED AS I EDITED
COF COURSE I CAN LOOK AS MANY PASES AHEAD IF I NEED TOO?).

7= IT'S REALLY STRANSE HOW MUCH I CAN CONTROL THE TONE OF HOW A PIECE FEELS v SOUNDS / READS, WHATEVER.
THE MEANING RPEMAINS PRETTY MUCH THE SAME, BUT HOW THE CHARACTERS FEELS AND WHAT KIND OF CHARACTERS THEY
ARE CAN BE CHANSED SO MUCH JUST BY THE LANSUASE WORDS THEY USE. I KNOW IT SOUNDS SO OBVIOUS, BUT IT CAN
SOMETIMES (ALWAYS) BE DIFFICULT TO PICK THE RISHT WAY TO SAY SOMETHING SO MAKE IT SOTH FLOW WELL AND
ACCURATELY PORTRAY THE ORISINAL STYLE OF THE CHARACTER. MAN, FUCK. IVE DONE LOADS OF JAPANESE COURSES
AND LIVED IN JAPAN FOR A LONE TIME, BUT I'VE NEVERS ACTUALLY LEARPNED HOW TO TRANSLATE.. I SUCK BECAUSE I'VE
NOT PEALLY DONE IT BEFORE! LEMME OFF EASY HERES

7- THE SAME THING ALSO APPLIED FOR THE TRANSLATIONS OF THE SOUND EFFECTS - I DION'T THINK ABOUT THEM UNTIL T
HAD FINISHED TRANSLATING PRETTY MUCH ALL THE DIALOSUE. I 80T TO LIKE PASE SEVEN/EISHT BEFORE I JUST SAVE UP
TRANSLATING THEM, BECAUSE IT TAKES A FAIR AMOUNT OF TIME AND DOESN'T REALLY ADD MUCH. ALSO THEY AREN'T
EASY TO TRANSLATE. AND ILL 8ET IF YOU'VE SOTTEN TO THE POINT WHERE ¥ OU 'PE MASTUREBATING FUTANAR| DOUJIN'S
¥YOU CAN PROBAELY FISURE OUT THE KANA AND SOUND THEM OUT YOURSELF,

@3- I'VE NOTICED THIS IS A FEW DOUJIN'G - THEY JUST SAY A VERY SPECIFIC NOUN, AND IT'S ALWAYS SOME SUPER
OBSCURE ASS SHIT THAT NOBODY KNOWS. LIKE FRENULUAL IN THIS CASE. THAT'S JUST NOT PART OF THE DISCOURSE IN
ENSLISH, AS PEOPLE JUST USE MOPE SENERAL TERMS LIKE “AH/ MY DICK//PUSSY!/ACMI/TITS! ETC. RESARDING HOW T
SHOULD TRANSLATE THIS, SHE LITERALLY JUST SAYS FRENULUM, WHICH IS OFTEN ASSOCIATED WITH THE PENIS
FRENULUAM. AND HERE SHE DOES HAVE BASICALLY A FUCKIN' PENIS FOR A CLIT, BUT 1 STILL THINK IT'S REFERRING TO THE
CLIT FRENULUAL, SO I JUST SONNA PUT "MY CLITM" AND CALL IT A DAY,

#5- SHE'S SAYING THAT PEOPLE WHO DRINK HER CUM AND / OR SHOWER IN IT BECOME 'LIKE THIS', THE THING |5, SHE'S
SAYING IT IN SUCH A WAY THAT MEANS "PEOPLE WHO DRINK / SHOWER IN MY CUM - AMONS OTHER THINGS - BECOME LIKE
THIS® IMPLYINS THAT IT'S NOT JUST THE ACT OF DRINKING / SHOWERING THAT MAKES PEOPLE ACHE, BUT ALSO INCLUDES
OTHER METHODS, BUT I'M NOT SKILLED ENOUSH TO KNOW HOW TO TRANSLATE THAT ALL SMOOTH AND SILKY LIKE THE
LINE IS ORISINALLY, THAT'S NOT TO SAY THAT THIS DOUJIN HAS AMAZING DIALOSUE, BUT THIS ONE LINE HERE |15 PRETTY
&000, ALSO T HOPE MY TYPESETTING ISN'T SHIT, BUT IT'S SHIT.

- I WAS DEBATING USINS MOPE LIBERAL TRANSLATIONS TO MAKE THE TEXT HAVE A MOPRE INTERESTING FLOW - BUT
FUTASIPL USES DESU/AMASU THROUSHOUT SO I THOUSHT A MOPE TEXTEOOK TRANSLATION WOULD FIT HER STYLE
BETTER AND SEEM A BIT MORE POLITE, I'M PEALLY NOT S0 SOLD ON IT THOUSH, I STILL FEEL SOME OF MY LINES DON'T
FEEL GQUITE RISHT. THE PROBLEM WITH THIS POUJIN IS IT'S IN FULL COLOR, SO THE TEXT BOX'S PEALLY STAND OUT LIKE A
SORE THUME, SO IT KINDA FEELS LIKE THEY HAVE THIS ARTIFICIAL ATTENTION BROUESHT TO THEM. LOOK AT THE ARTWORK
MORE. THE MOM'S NIPPLES PRESSING ASAINST HER SHIRT - THAT'S SOME 000 SHIT, LOOK AT IT,

H1- T'M QUITE LITERALLY HAVING THOUWSHTS ABOUT CHANEING THE SCRIPT TO BETTER SUIT MY TASTES. HAVING THE
ABILITY TO DO SO IS INTERESTING, AND I DON'T REALLY KNOW WHERE T STAND MORALLY ABOUT IT. T KNOW IlL END LS
BEINS AS ACCURATE TO THE SOURCE AS POSSIBLE, BUT I'D PERSONALLY LIKE TO REMOVE THE HINTS AT "CHEATING' THAT
COME UP, SHE LITERALLY SAYS THAT IT'S WAY BETTER THAN HER HUSEAND'S, BUT I'D KINDA LIKE TO JUST OMIT THAT 1
LINE AND JUST HAVE HER SAY HOW SO00 IT 1S, I THINK ITLL JUST USE 'SOFT’ LANSUASE AND NOT DIRECTLY MENTION HER
HUSBAND - AS TO NOT DRAW ATTENTION TO IT. IT'S REALLY NOT A MAJOR FETISH INVOLVED WITH THE STORY. IT FEELS
MOPRE LIKE JUST THE AUTHOR WANTED THIS TYPE OF CHARACTER, AHH, T DON'T KNOW... IT'S MY FUCKIN' TRANSLATION AND
I'M NOT DOINS IT FOR ANYONE ELSE SO FUCK IT, WHAT T WANT SOES. IF I WAS EMPLOYED DOINS THIS I'D DEFINITELY BE
ACCURATE TO THE SCRIPT, BUT I'M NOT. IF ANYONE |5 ACTUALLY PEADING THIS AND CARPES FOR AN ACCURATE
TRANSLATION WITHOUT ME IMPOSING MY IDEALS ON IT; ON PASE 41 THE LARSE TEXT EUBELE IN THE UPPER LEFT ON THE
BOTTOM PANEL SAYS "IT'S SO HARD! IT'S SO THICK! IT'S SO MUCH EETTER THAN MY HUSBANDS! I'M SOREY I'M
SORRYYY!™ - T CHANSED MY HUSBAND TO "ANY I'VE HAD BEFORE!". TECHNICALLY THAT INCLUDES HER HUSBAND, BUT
DANCES AROUND THE TOSIC...

HE&- OH. WELL T £0OT TO THE LAST PASE AND I DIDN'T PEALIZE THAT ON HER PHONE THE AUTHOR ROMANIZED YUUKO'S
MNAME WITH ONLY 1 U. I SUESS T'LL 60 BACK AND CHANSE HOW I DID IT THEN. T ALSO HAD LASCIVIOUS' INSTEAD OF
SEXUAL URSES IN THE TEXT BUT..I DON'T THINK SOMEONE LIKE OUR FUTA &IFL HERPE WOULD RPEALLY TEXT SOMETHING LIKE
THAT, IT'S AN AWESOME WORD AND I WANTED TO USE T THOUSH,
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